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NÁVRHY

Výbor pro regionální rozvoj vyzývá Výbor pro dopravu a cestovní ruch jako příslušný výbor, 
aby do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:  

1. konstatuje, že evropský cestovní ruch je již po dvě desetiletí vystaven rostoucí 
konkurenci, což ve svém důsledku vede k oslabení evropského trhu, a že musí čelit řadě 
problémů,  jako jsou chátrající zařízení, složitá struktura odvětví překračující hranice 
oborů, relativní jednotvárnost turistických produktů omezených pouze na určité oblasti a 
roční období, neblahé důsledky spekulací a nedostatečného plánování pro krajinu, jež je 
mnohdy ohrožená, nedostatek odborné přípravy a propagace v prezentaci odvětví;

2. zdůrazňuje, že cestovní ruch, je-li udržitelně dále rozvíjen, má pro místní hospodářství, 
zejména pro znevýhodněné oblasti, představovat zdroj trvalých příjmů, který musí 
podporovat zaměstnanost, jakož i pomoc pro další předcházející a následné ekonomické 
činnosti při současné ochraně a zhodnocování krajinného, kulturního a historického 
bohatství i životního prostředí; domnívá se, že místní obyvatelstvo přitom hraje důležitou 
roli; domnívá se, že toto zjevně spadá do pravomoci státu, ale otevřená metoda koordinace 
může být užitečná a mezistátní spolupráce v přesném rámci strukturální politiky Unie by 
mohla být mimořádně prospěšná; 

3. domnívá se, že evropské odvětví cestovního ruchu přispívá velkou měrou k růstu a 
zaměstnanosti na regionální úrovni, a zdůrazňuje, že evropské právní předpisy musejí pro 
toto odvětví vytvořit vhodné prostředí právní a daňovou harmonizací na evropské úrovni, 
a tím mu pomoci v boji s mezinárodní konkurencí;

4. považuje za důležité, aby se při vytváření vhodného prostředí dbalo zejména na to, aby 
byl podporován růst a konkurenceschopnost odvětví zvláštního zájmu, jako jsou například 
okružní plavby, které představují velmi důležité odvětví pro ostrovní státy a další 
přímořské oblasti, neboť přístavy EU a jejich zázemí získají přibližně 2 miliardy eur;

5. podtrhuje, že by politika udržitelného evropského cestovního ruchu měla zohledňovat 
priority sociální a hospodářské politiky Evropské unie a členských států, jako například 
zachování vysokého hospodářského růstu, tvorbu nových pracovních míst, tvorbu pobídek 
pro restrukturalizaci a nové formy činností v souvislosti s rozvojem informační 
společnosti, umožnění rozvoje a uspokojování životního potřeb obyvatel všech regionů 
Evropy;

6. lituje, že ve Smlouvách neexistuje zvláštní právní základ, ale vítá skutečnost, že Ústava 
představuje opravdový pokrok, neboť stanoví, že Evropská unie bude moci do tohoto 
odvětví zasahovat, a doplňovat tak činnost členských států;

7. podtrhuje, že Komise může odvětví cestovního ruchu v řešení těchto problémů pomáhat 
zlepšováním vzájemné provázanosti svých činností prováděných ve prospěch cestovního 
ruchu s jinými souvisejícími politikami Společenství (regionální rozvoj, evropská 
spolupráce v oblasti Středomoří, spotřebitelé, vnitřní trh, zemědělský rozvoj, životní 
prostředí, doprava, zaměstnanost, vzdělávání a odborná příprava, výzkum a vývoj);
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8. vybízí Komisi, aby pokračovala v opatřeních ve prospěch malých a středních podniků 
(zejména podniků, které nabízejí v oblasti cestovního ruchu nové výrobky, nové činnosti 
na nových místech a v nových oblastech turismu), neboť ty v tomto odvětví představují 
drtivou většinu. Rovněž Komisi vybízí, aby přijala nová opatření pro podporu propagace 
tohoto odvětví, a sice zejména s ohledem na podniky, které vykazují mnoho zvláštních 
znaků (např. podnikají v izolovaných regionech, které by se však mohly stát i turistickými 
cíli, a podporují původní produkty nebo vykonávají aktivity přínosné pro odvětví 
cestovního ruchu). Nakonec žádá Komisi, aby v oblasti cestovního ruchu stanovila práva 
konzumentů, aby byla posílena jejich ochrana.    

9. žádá Komisi a členské státy, aby podporovaly nové destinace, jako jsou izolované oblasti 
s velkým turistickým potenciálem (zejména nejodlehlejší oblasti), pro které cestovní ruch 
představuje hlavní odvětví činnosti a rozhodující složku hospodářského, sociálního a 
územního rozvoje, zejména prostřednictvím realizace kampaní na podporu a osvětu 
spotřebitelů;

10. poukazuje na to, že udržitelné formy cestovního ruchu, jako je pěší turistika, cyklistika, 
jízda na koni a kanoistika, zaznamenávají výrazný ekonomický růst, ačkoli probíhají 
stranou od silně frekventovaných turistických oblastí; rozpoznává v tom, že pokud jsou 
kulturní a přírodní zvláštnosti regionů spojeny s ekologicko-turistickým zpřístupněním, 
mohou být tak nové ekonomické potenciály zpřístupněny i pro znevýhodněné regiony;

11. vyzývá Komisi, aby byla nedostatečným dopravním strukturám mezi starými a novými 
členskými státy brzdícím rozvoj udržitelného cestovního ruchu věnována přiměřená 
pozornost, zejména v bývalých pohraničních oblastech, které mají často strukturální 
problémy všeobecného rázu a pro něž udržitelný cestovní ruch bez ohledu na jeho 
politickou hodnotu pro rozšířenou Evropu představuje potenciál pro samostatný rozvoj;

12. vyzývá pracovníky v evropském cestovním ruchu, aby vzali v potaz proměnlivost a 
multikulturní povahu klientely, aby přizpůsobili svou nabídku, a tím se odlišili od 
konkurence, aby lépe využívali rozmanitosti nabídky cestovního ruchu na evropské úrovni 
– přímo i ve spojení s regionálními produkty zvláštní kvality (jako jsou zemědělské 
produkty, rukodělné výrobky atd.) a aby posílili kvalitu svých služeb a aby investovali do 
hodnotných pracovních míst a do kvalifikace pracovníků v odvětví (odborná příprava, 
zlepšení pracovních podmínek, podpora trvalých smluvních vztahů, vyřizování stížností, 
mobilita pracovníků, znalost zákazníků);

13. je přesvědčen, že Komise by ve spolupráci s členskými státy měla podporovat nové formy 
umožňující zmírnit sezónní výkyvy cestovního ruchu,  jako třeba venkovská turistika, 
kulturní turistika, aktivní a specializované turistika, zdravotní turistika nebo cestovní ruch 
zaměřený na mládež, na osoby zdravotně postižené a na důchodce a tematická turistika, že 
by měla rovněž brát v úvahu zvláštní potřeby těchto turistických skupin tím, že se bude 
pamatovat na vhodná vybavení a zařízení;

14. považuje za obzvlášť důležité, aby evropské instituce, členské státy a regiony 
spolupracovaly v souladu se závěry jednání Rady ministrů pro hospodářskou soutěž 
(Lucemburk 18. dubna 2005), aby podporovaly výměnu informací mezi odpovědnými 
orgány a subjekty cestovního ruchu a aby na místní, regionální, mezistátní a mezinárodní 
úrovni usnadňovaly budování sítě pro výměnu informací o iniciativách a činnostech na 
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podporu udržitelného cestovního ruchu;

15. vyzývá Komisi, aby ve spolupráci s členskými státy pokračovala ve svém úsilí ve věci 
shromažďování údajů za účelem získání spolehlivých a harmonizovaných statistik.
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